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บทคัดยอ 

แมวาจะมีงานวิจัยจำนวนมากที่ศึกษาเรื่องบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในแงมุมทางสังคมและ

ครอบครัว แตการศึกษาท่ีใช ภาพยนตรรวมสมัย เปนฐานวิเคราะหยังมีอยูอยางจำกัด งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค

เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสายจีนทั้งสามรุน ผานภาพยนตรเรื ่อง 

หลานมา (พ.ศ. 2567) โดยมุงวิเคราะหตัวละครหญิงหลัก ไดแก อามา อาซิว และอามุย งานวิจัยอาศัยระเบียบ

วิธีเชิงคุณภาพ โดยใชการวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) และแนวคิดการกลืนกลาย (Assimilation) เปน

กรอบอธิบาย ผลการวิจัยพบวา ภายใตโครงสรางสังคมชายเปนใหญ ผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมีพัฒนาการดาน

บทบาทแตกตางกันอยางชัดเจนตามรุน: อามาเปนตัวแทนของผูหญิงดั้งเดิมที่ถูกจำกัดบทบาทอยูในครอบครัว

และถูกกีดกันสิทธิดานมรดก อาซิวสะทอนชวงรอยตอที่ผูหญิงเริ่มออกทำงานและเขาถึงการศึกษา แตยังคง

เผชิญกับคานิยมชายเปนใหญ ขณะที่อามุยแสดงถึงผูหญิงรุนใหมที่มีอิสระดานอาชีพ การศึกษา และสิทธิทาง

มรดก การเปลี่ยนแปลงดังกลาวเกิดขึ้นจากปจจัยสำคัญ 5 ประการ ไดแก ครอบครัว ภาษาและวัฒนธรรม 

เศรษฐกิจและการเมือง การศึกษา และแนวคิดสมัยใหม ขอคนพบนี้ชี้ใหเห็นวาภาพยนตรมิไดเพียงถายทอด

เรื่องราวเชิงบันเทิง แตยังสะทอนพลวัตทางสังคมและกระบวนการกลืนกลายของชุมชนไทยเชื้อสายจีนใน

บริบทปจจุบัน อันเปนการขยายองคความรูดานการศึกษาเพศและวัฒนธรรมในสังคมพหุวัฒนธรรมของไทย 

คำสำคัญ: บทบาทผูหญิง; ครอบครัวไทยเชื้อสายจีน; ภาพยนตร หลานมา 
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Abstract  

Although numerous studies have explored the roles of Thai-Chinese women in social 

and family contexts, research employing contemporary film as an analytical lens remains 

limited. This study aims to examine the transformation of women’s roles across three 

generations of Thai-Chinese families through the film Lahn Mah (2024), focusing on the female 

characters Ama, A-Siew, and A-Mui. A qualitative methodology was adopted, employing 

textual analysis and the theoretical framework of assimilation. The findings reveal that under 

the patriarchal social structure, women’s roles evolved distinctly across generations:  

Ama represents the traditional generation confined to domesticity and excluded from 

inheritance; A-Siew embodies the transitional stage in which women began accessing 

education and employment yet remained constrained by patriarchal values; and A-Mui 

illustrates the modern generation characterized by professional independence, access to 

inheritance, and greater life autonomy. These transformations are shaped by five key factors: 

family, language and culture, economy and politics, education, and modern ideologies.  

The study highlights that film serves not only as entertainment but also as a medium reflecting 

social dynamic and the assimilation processes of the Thai-Chinese community in 

contemporary society. This contributes to a deeper understanding of gender and cultural 

studies in Thailand’s multicultural context. 

Keywords: Women’s roles; Thai-Chinese families; Lahn Mah film 
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บทนำ 

ในศตวรรษท่ี 21 บทบาทของผูหญิงไดกาวขามขอจำกัดเดิม ๆ ท่ีเคยถูกจำกัดใหอยูเพียงในครัวเรือน 

ผูหญิงจำนวนมากเขามามีบทบาทสำคัญในดานการศึกษา การทำงาน และการมีสวนรวมในสังคมและการเมือง    

(พรพิไล ถมังรักษสัตว, 2539; นงลกัษณ สุทธิวัฒนพันธ, 2545) การเปลี่ยนแปลงดังกลาวสะทอนถึงพลวัตของ

โครงสรางทางเพศที่แตกตางไปจากอดีต ซึ่งผูหญิงมักถูกจัดวางใหอยูในสถานะรองลงมาจากผูชาย (วารุณี  

ภูริสินสิทธิ์, 2545; Cheung, 1996) ภายใตระบบปตาธิปไตย ผูหญิงขาดสิทธิในการเขาถึงทรัพยสิน การศึกษา 

และการกำหนดเสนทางชีวิตของตนเอง (พลากร เจียมธีระนาถ, 2554) 

ในบริบทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีน สถานการณนี้ยิ่งซับซอนขึ้น เนื่องจากครอบครัวไทยเชื้อสายจีน

จำนวนมากยังคงยึดถือคานิยมจีนดั้งเดิม เชน การใหความสำคัญกับบุตรชายมากกวาบุตรสาว การคงไวซ่ึง

พิธีกรรมบรรพบุรุษ และการรักษาภาษาถิ่นจีนในครัวเรือน (ธานี ปยสุข, 2545; สุภาภรณ อัษฎมงคล, 2551) 

งานวิจัยที่ผานมาสะทอนใหเห็นความเปลี่ยนแปลงบางประการ เชน การเริ่มมีสวนรวมทางเศรษฐกิจ (บุญยง 

ชื่นสุวิมล, 2543) การเขาถึงการศึกษาและอาชีพนอกบาน (กิติยา วิทยาประพัฒน, 2555) และการเผชิญหนา

กับแนวคิดความเสมอภาคทางเพศในสังคมรวมสมัย (อัญธิษฐา อักษรศรี และ วันชัย แสงสุวรรณ, 2563) 

อยางไรก็ตาม แมงานเหลานี้จะแสดงพัฒนาการของบทบาทผูหญิงไทยเชื้อสายจีน แตสวนใหญยังคงมุงเนน 

การเก็บขอมูลจากมิติทางประวัติศาสตร สังคมวิทยา และกรณีศึกษาชีวิตจริง 

ประเด็นที ่ยังขาดหายไปคือ งานที ่ใช สื ่อรวมสมัย โดยเฉพาะภาพยนตร ในการสะทอนและ

วิเคราะหบทบาทสตรี ทั้งนี้ภาพยนตรเปน “ตัวบททางวัฒนธรรม” ที่สามารถสะทอนคานิยม ความเชื่อ และ

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมไดอยางทรงพลัง (Allen, 2017) ภาพยนตรไมเพียงบอกเลาเรื่องราว แตยังทำหนาท่ี

เปนพ้ืนท่ีในการเจรจาอัตลักษณและบทบาททางเพศ ซ่ึงเปนมิติท่ีงานศึกษากอนหนานี้ยังมิไดใหความสำคัญ 

ในบริบทนี้ หลานมา (2567) จึงเปนกรณีศึกษาที่โดดเดนและทรงพลัง ภาพยนตรไทยเรื่องแรกท่ี

เขารอบ 15 เรื่องสุดทายของรางวัลออสการครั้งที่ 97 สาขาภาพยนตรภาษาตางประเทศยอดเยี่ยม (ใยรัก  

ชุติอังกูร, 2567) ถายทอดเรื่องราวของครอบครัวไทยเชื้อสายจีนสามรุน ผานตัวละครผูหญิงสามชวงวัย—

อามา อาซิว และอามุย—ซึ่งแตละรุนสะทอนทั้งความตอเนื่องและการเปลี่ยนผานของคานิยมทางเพศและ

วัฒนธรรม การที่ภาพยนตรเรื ่องเดียวสามารถบรรจุพลวัตขามรุนเชนนี้ ถือเปน “พื้นที ่วิเคราะห” ที ่มี

เอกลักษณเฉพาะ และชวยใหเขาใจบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในเชิงเปรียบเทียบระหวางอดีต ปจจุบัน 

และแนวโนมอนาคตไดอยางชัดเจน 

ขอมูลที่กลาวมาขางตนสะทอนใหเห็นภาพวิถีชีวิตและบทบาทของผูหญิงในครอบครัวคนไทย 

เชื้อสายจีนในสังคมไทยรวมสมัย ซึ่งมีลักษณะซับซอนและเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางสังคมและชวงรุน 

(generation) ของสมาชิกในครอบครัว แมวาสังคมไทยปจจุบันจะใหความสำคัญกับหลักความเสมอภาคทาง

เพศมากข้ึน แตในครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนยังคงปรากฏรองรอยของคานิยมและขนบธรรมเนียมจีนดั้งเดิมท่ี
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ใหความสำคัญกับบทบาทของเพศชายมากกวาเพศหญิง โดยเฉพาะในมิติของความสัมพันธทางสายตระกูล 

หนาท่ีการดูแลครอบครัว และสิทธิในทรัพยสินหรือการตัดสินใจภายในครอบครัว 

ประเด็นดังกลาวชี ้ใหเห็นความตึงเครียดระหวางคานิยมดั ้งเดิมของสังคมจีนกับแนวคิดเรื ่อง 

ความเทาเทียมทางเพศในสังคมไทยรวมสมัย ซึ่งไดรับการรับรองในเชิงกฎหมายและนโยบายสาธารณะ เชน 

หลักการคุมครองสิทธิความเสมอภาคของชายและหญิงตามรัฐธรรมนูญ พุทธศักราช 2560 อยางไรก็ตาม  

งานศึกษาท่ีผานมาเก่ียวกับครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนสวนใหญยังมุงเนนการอธิบายโครงสรางครอบครัวหรือ

บทบาททางวัฒนธรรมในภาพรวม ขณะที่การวิเคราะหเชิงกระบวนการวาบทบาทของผูหญิงถูกสราง ตอรอง 

หรือเปลี่ยนแปลงอยางไรภายใตบริบทความขัดแยงระหวางคานิยมดั้งเดิมกับบริบทสังคมสมัยใหมยังมีอยู 

อยางจำกัด 

ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงมุงตั้งคำถามวา บทบาทและสถานะของผูหญิงในครอบครัวคนไทยเชื้อสายจีนถูก

นำเสนอและตีความอยางไรภายใตบริบทของสังคมไทยปจจุบัน และกระบวนการดังกลาวสะทอนความสัมพันธ

ระหวางคานิยมจีนดั้งเดิมกับแนวคิดเรื่องความเทาเทียมทางเพศในสังคมรวมสมัยในลักษณะใด โดยการศึกษานี้

จะอาศัยกรอบแนวคิดดาน ระบุกรอบแนวคิด/ทฤษฎีท่ีใช เชน วัฒนธรรม ครอบครัว เพศสภาพ หรือสัญวิทยา 

เพื่ออธิบายกลไกการสรางความหมายและการเปลี่ยนแปลงบทบาททางสังคมอยางเปนระบบ โดยมุงวิเคราะห 

การเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนสามรุน ผานภาพยนตร หลานมา โดยใชกรอบแนวคิด 

การวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) และการกลืนกลาย (Assimilation) เพื ่อตอบคำถามสำคัญวา 

“บทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมีพัฒนาการและการเปลี่ยนผานอยางไรในแตละรุน และภาพยนตรสะทอน

พลวัตทางวัฒนธรรมและสังคมในประเด็นนี้อยางไร” จุดขายของงานนี้อยูท่ีการนำ ภาพยนตรรวมสมัยท่ีไดรับ

การยอมรับระดับนานาชาติ มาเปนเครื่องมือในการศึกษาบทบาทสตรีในชุมชนไทยเชื้อสายจีน ซึ่งไมเพียง

สะทอนปรากฏการณทางสังคม แตยังชวยเปดพื้นที่การถกเถียงใหม ๆ ใหกับการศึกษาเพศ วัฒนธรรม และ

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมในบริบทพหุวัฒนธรรมของไทย 

วัตถุประสงคการวิจัย  

1. เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนท้ังสามรุน ผานภาพยนตร หลานมา 

2. เพ่ือวิเคราะหปจจัยท่ีสงผลตอการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีน ไดแก ครอบครัว 

ภาษาและวัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง การศึกษา และสังคมกับแนวคิดสมัยใหม 

3. เพื่ออธิบายปรากฏการณดังกลาวในมุมมองของแนวคิดการวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) 

และการกลนืกลาย (Assimilation) 

ทบทวนวรรณกรรม เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

จากการทบทวนวรรณกรรมเพ่ือหาความแตกตางของภาพชีวิตของผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสาย

จีนท้ัง 3 รุน ไดแก อามาเหมงจู อาซิว และอามุย ผูวิจัยพบแนวคิดท่ีใชในการวิเคราะห 2 แนวคิดดังนี้  
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1. แนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) 

การวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) เปนกระบวนการศึกษาที่มุงทำความเขาใจความหมายท่ี

แฝงอยูในภาษา สัญลักษณ และภาพที่ปรากฏในสื่อ โดยมองวาตัวบทมิไดเปนเพียงการถายทอดเรื่องราว 

หากแตสะทอนโครงสรางทางสังคม วัฒนธรรม และอุดมการณท่ีอยูเบื้องหลัง (Allen, 2017) แนวทางดังกลาว

เปดโอกาสใหนักวิจัยทำความเขาใจวามนุษยสรางและตีความความหมายผานกระบวนการสื่อสารอยางไร 

โดยทั่วไป การวิเคราะหตัวบทอาศัยขอมูลเชิงคุณภาพจากสื่อหลากหลายประเภท เชน วรรณกรรม 

ภาพยนตร หรือสื่อออนไลน และใหความสำคัญกับทั้งตัวบทหลัก (main text) ซึ่งเปนสื่อที่อยูในความสนใจ

โดยตรง และตัวบทรอง (secondary text) ที่ชวยสนับสนุนการตีความ อาทิ มุมมองของผูสรางและการตอบ

รับของผูชม (ภาพเพรง เลี้ยงสุข, 2564) 

งานวิจัยดานภาพยนตรและวัฒนธรรมจำนวนมากใชการวิเคราะหตัวบทในการอธิบายประเด็นทาง

สังคม เชน การสรางภาพแทนของเพศและอัตลักษณทางวัฒนธรรม ซึ่งชี้ใหเห็นวาภาพยนตรเปนพื้นที่ทาง

วัฒนธรรมที่สะทอนและตอรองความหมายเกี่ยวกับบทบาททางเพศ ชนชั้น และชาติพันธุ (Kaplan, 1983; 

Mulvey, 2009) สำหรับงานวิจัยนี้ การใชการวิเคราะหตัวบทชวยใหสามารถอธิบายการเปลี่ยนแปลงของ

บทบาทผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสายจีน ท้ังในระดับเนื้อหาภาพยนตร บริบทการสรางสรรค และการตีความ

ของผูชมในสังคมไทยรวมสมัย 

2. แนวคิดเรื่องการกลืนกลาย (Assimilation) 

สำนักงานราชบัณฑิตยสภาไดนิยามความหมายของ “การกลืนกลาย (assimilation)” วาเปน

กระบวนการท่ีผูยายถ่ินหรือชนกลุมนอยรับและผสมกลมกลืนไปกับความเชื่อ คานิยม และแบบแผนพฤติกรรม

ของเจาของถ่ินหรือคนกลุมใหญในสังคมนั้น 

การศึกษาปจจัยที่ทำใหเกิดการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื ้อสายจีน ผานแนวคิด 

การกลืนกลาย 

1.1 ปจจัยทางครอบครัว 

ครอบครัวถือเปนกลไกหลักในการถายทอดคานิยมและบทบาททางเพศ โดยเฉพาะในครอบครัวไทย

เชื้อสายจีนที่ยังคงยึดถือคานิยมจีนดั้งเดิมอยางเขมงวด เชน การใหความสำคัญกับความกตัญูและการจำกัด

บทบาทของผูหญิงใหอยูในฐานะแมบาน (สุภาภรณ อัษฎมงคล, 2551) อยางไรก็ตาม เมื่อสังคมไทยเปลี่ยน

ผานสูความเปนสมัยใหม บทบาทของผูหญิงในครอบครัวเริ่มขยับออกไปสูกิจกรรมนอกบานมากขึ้น (กิติยา 

วิทยาประพัฒน, 2555) ถึงกระนั ้น งานวิจัยก็ยังชี ้ว าหลายครอบครัวคงไวซึ ่งแนวคิดชายเปนใหญที ่ให

ความสำคัญกับบุตรชายมากกวาบุตรสาว (Potikit & Chien, 2022) สิ่งนี้สะทอนถึงความตอเนื่องระหวาง

คานิยมดั้งเดิมกับการเปลี่ยนแปลงในสังคมปจจุบัน และเปนประเด็นที่ยังตองการการศึกษาผานสื่อรวมสมัย

เพ่ือใหเห็นพลวัตดังกลาวชัดเจนข้ึน 
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1.2 ปจจัยทางภาษาและวัฒนธรรม 

การรักษาภาษาและวัฒนธรรมจีนถือเปนหัวใจสำคัญของการธำรงอัตลักษณในครอบครัวไทย 

เชื้อสายจีน โดยพบวารุนผูเฒามักยึดถือภาษาจีนและพิธีกรรมอยางเครงครัด ขณะที่รุนหลานมีแนวโนมลด

บทบาทลงและตีความอัตลักษณจีนผานกรอบทางวิชาการหรือวิถีชีวิตแบบไทย (สุภาภรณ อัษฎมงคล, 2551) 

พิธีกรรม เชน เชงเมง พิธีแตงงาน หรือพิธีศพ แมยังปรากฏอยู แตกลับปรับเปลี่ยนรูปแบบใหใกลเคียง

วัฒนธรรมไทยมากข้ึน (บุญยง ชื่นสุวิมล, 2543) งานวิจัยท่ีผานมาแมจะสะทอนการเปลี่ยนแปลงเหลานี้ แตยัง

ไมสามารถอธิบายไดชัดเจนวาคานิยมและวัฒนธรรมดังกลาวถูก “นำเสนอและตอรอง” อยางไรในพื้นที่สื่อ 

รวมสมัย เชน ภาพยนตร 

1.3 ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมือง 

การขยายตัวของเศรษฐกิจทุนนิยมและการมีบทบาทของชุมชนไทยเชื้อสายจีนในภาคธุรกิจ เปนแรง

ผลักสำคัญที่เปดโอกาสใหผูหญิงทำงานนอกบานมากขึ้น สงผลใหพวกเธอมีอำนาจตอรองในครอบครัวและใน

สังคมสูงขึ้น (บุญยง ชื่นสุวิมล, 2543; กิติยา วิทยาประพัฒน, 2555) อยางไรก็ตาม งานวิชาการที่มีอยูยังเนน

ไปท่ีมิติของเศรษฐกิจจริง มากกวาการสะทอนผานสื่อวัฒนธรรม ขณะท่ีในความเปนจริง ภาพยนตรสามารถทำ

หนาที่เปน “พื้นที่แทนทางวัฒนธรรม” ที่ชี้ใหเห็นพลวัตอำนาจของผูหญิงในสังคมไทยเชื้อสายจีนไดอยาง 

ทรงพลัง 

1.4 ปจจยัทางการศึกษา 

การศึกษาเปนอีกมิติที่เปดพื้นที่ใหมใหกับผูหญิงไทยเชื้อสายจีน โดยชวยใหพวกเธอหลุดออกจาก

กรอบเดิมและเขาสูเสนทางอาชีพที่หลากหลายขึ้น (กิติยา วิทยาประพัฒน, 2555) คนรุนหลังจึงมีโอกาสมาก

ขึ้นในการกำหนดวิถีชีวิตดวยตนเอง (สุภาภรณ อัษฎมงคล, 2551) งานวิจัยที่ผานมาแมจะบงชี้ถึงความสำคัญ

ของการศึกษา แตยังไมไดวิเคราะหในเชิงลึกวาการเขาถึงการศึกษานี้ถูกสื่อสารหรือสะทอนในสื่อบันเทิงและ

ภาพยนตรรวมสมัยอยางไร ซ่ึงเปนชองวางท่ีงานนี้ตองการอธิบายเพ่ิมเติม 

1.5 ปจจัยทางสังคมและอิทธิพลของแนวคิดสมัยใหม 

แนวคิดสิทธิสตรีและความเทาเทียมทางเพศในสังคมไทยสมัยใหมเปนแรงผลักสำคัญที่ทำใหผู หญิง

ไทยเชื้อสายจีนมีโอกาสพัฒนาตนเองและเลือกวิถีชีวิตไดอยางอิสระมากขึ้น (กิติยา วิทยาประพัฒน, 2555)  

อีกทั ้งงานของ (Potikit & Chien, 2022) ยังพบวาการเลือกคู ครองของผู หญิงมีความเปลี ่ยนแปลงจาก 

การแตงงานตามครอบครัวกำหนด ไปสูการเลือกคูครองดวยตนเอง ปจจัยนี้สะทอนถึงการเปดรับแนวคิด

สมัยใหมที่ขัดแยงกับคานิยมดั้งเดิมบางประการ แตยังไมมีงานใดวิเคราะหวาความคิดสมัยใหมดังกลาวถูก 

“แสดงออก” หรือ “ตอรอง” ผานตัวบทภาพยนตรอยางไร 

จากการทบทวนปจจัยทั้งหา พบวางานวิจัยจำนวนมากไดอธิบายบทบาทผูหญิงไทยเชื้อสายจีนผาน

มิติครอบครัว ภาษา วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การศึกษา และแนวคิดสมัยใหม แตการศึกษาเหลานี้มักอางอิงจาก
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ขอมูลเชิงสังคมหรือประวัติศาสตร และยัง ขาดการวิเคราะหเชิงสื่อ (media/textual analysis) ท่ีใชภาพยนตร

รวมสมัยเปนฐานการศึกษา ทั้งที่ภาพยนตรเปนตัวบททางวัฒนธรรมที่สะทอนและตอรองความหมายไดอยาง

ชัดเจน งานวิจัยนี้จึงเขามาเติมเต็มชองวางดังกลาว โดยใชกรอบ การวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) และ 

แนวคิดการกลืนกลาย (Assimilation) เพื่อตีความการเปลี่ยนแปลงบทบาทสตรีไทยเชื้อสายจีนในสามรุน  

ผานภาพยนตร หลานมา อันเปนการเชื่อมโยงปจจัยท้ัง 5 เขากับ conceptual framework ของการวิจัย 

กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วิธีการวิจัย 

ประเภทการวิจัย 

งานวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ใชวิธีการวิเคราะหตัวบท (Textual 

Analysis) เพื่อทำความเขาใจการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนสามรุน ผานภาพยนตรเรื่อง 

1.ปจจัยทางครอบครัว       

2.ปจจัยทางภาษาและวัฒนธรรม 

3.ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมือง 

4.ปจจัยทางการศึกษา 

5.ปจจัยทางสังคมและอิทธิพลของแนวคิดสมยัใหม 

ความแตกตางของภาพชีวิตของผูหญิงในครอบครัวคนไทยเช้ือสายจนี 

แนวคิดเก่ียวกับการวิเคราะหตัวบท 

ฉากหนังท่ีเก่ียวของกับตัวละครผูหญิง 3 รุน  

แนวคิดเรื่องการกลืนกลาย 

1.แกนความคิด    

2.ตัวละคร 

3.ฉาก 
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หลานมา (พ.ศ. 2567) โดยเนนการตีความเชิงลึก (Interpretive Approach) และอธิบายปรากฏการณใน

บริบทสังคมและวัฒนธรรม 

แหลงขอมูลและวิธีการเก็บขอมูล 

แหลงขอมูลหลัก (Primary Data) ไดแก ภาพยนตรเรื่อง หลานมา ซึ่งออกฉายในประเทศไทยเม่ือ

วันที่ 4 เมษายน พ.ศ. 2567 และเผยแพรบนแพลตฟอรม Netflix ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเมื่อวนัท่ี 

12 กันยายน พ.ศ. 2567 ขอมูลที่ใชวิเคราะห ไดแก บทสนทนา (Dialogue) และฉาก (Scenes) ที่สะทอน

บทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนสามรุน 

นอกจากนี้ยังใชแหลงขอมูลรอง (Secondary Data) ไดแก งานวิจัย หนังสือ บทความวิชาการ และ

เอกสารที่เกี ่ยวของกับบทบาทผูหญิงไทยเชื้อสายจีน แนวคิดการกลืนกลาย (Assimilation) และสิทธิสตรี  

เพ่ือประกอบการตีความและเปรียบเทียบกับเนื้อหาภาพยนตร 

หนวยวิเคราะห (Unit of Analysis) หนวยวิเคราะหของการวิจัย ไดแก ตัวละครหญิงหลักสามรุ นใน

ภาพยนตร หลานมา ไดแก 1. อามาเหมงจู (ตัวแทนผูหญิงรุ นแรก) 2. อาซิว (ตัวแทนผูหญิงรุ นรอยตอ)  

3. อามุย (ตัวแทนผูหญิงรุนใหม) 

วิธีการวิเคราะหขอมูล 

1. ศึกษาและวิเคราะหบทภาพยนตร โดยมุงเนนไปที่ฉากและบทสนทนาที่สะทอนประเด็นความไม

เทาเทียมทางเพศและการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิง 

2. พิจารณาพฤติกรรมและปฏิสัมพันธของตัวละครหญิงทั้งสามรุน โดยเปรียบเทียบในมิติของ

ครอบครัว ภาษาและวัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง การศึกษา และอิทธิพลของแนวคิดสมัยใหม 

3. ใชกรอบแนวคิดการวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) ในการตีความเนื้อหา โดยเชื่อมโยงท้ัง 

ตัวบทหลัก (บทภาพยนตรและฉาก) และ ตัวบทรอง (ผูสรางและผูชม) 

4. ใชแนวคิดการกลืนกลาย (Assimilation) ในการอธิบายพลวัตการปรับตัวของผูหญิงไทยเชื้อสาย

จีนแตละรุนในสังคมไทย 

5. เปรียบเทียบขอมูลจากภาพยนตรกับงานวิชาการท่ีเก่ียวของเพ่ือเพ่ิมความนาเชื่อถือในการตีความ 

 

ขอบเขตการวิจัย 

การศึกษาครั้งนี้จำกัดอยูท่ีภาพยนตรเรื่อง หลานมา (2567) เพียงเรื่องเดียว เนื่องจากเปนภาพยนตร

รวมสมัยที่สะทอนชีวิตครอบครัวไทยเชื้อสายจีนสามรุนอยางชัดเจน ทั้งในดานความสัมพันธในครอบครัวและ

การเปลี่ยนแปลงของบทบาทผูหญิง 
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ความนาเช่ือถือของการวิจัย 

เพื ่อสรางความนาเชื ่อถือ (Trustworthiness) ผู ว ิจัยไดใชวิธีการ triangulation ไดแก การใช

แหลงขอมูลหลากหลาย (ภาพยนตร บทความ งานวิจัย) และการตรวจสอบความสอดคลองของการตีความกับ

กรอบทฤษฎี (Textual Analysis และ Assimilation) นอกจากนี้ยังมีการตรวจสอบซ้ำ (Peer Review) โดย

คณาจารยท่ีมีประสบการณในการทำวิจัยเพ่ือยืนยันความถูกตองและความนาเชื่อถือของผลวิเคราะห 

ผลการศึกษา 

ผลการวิจัยจากการใชแนวเกี่ยวกับการวิเคราะหตัวบท 

ผูวิจัยเริ่มจากการวิเคราะหภาพชีวิตของผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสายจีนทั้ง 3 รุน ไดแก อามา

เหมงจู อาซิว และอามุย ดวยแนวคิดการวิเคราะหตัวบท และเนนพิจารณาจากองคประกอบของเรื่องเลาตาม

แนวทางการวิเคราะหภาพยนตร ซึ ่งมีองคประกอบ 7 ประการ ไดแก โครงเรื ่อง แกนความคิด ตัวละคร  

ขั้วขัดแยง ฉาก สัญลักษณพิเศษ และมุมมองการเลาเรื ่อง ในการศึกษานี้ เนนนำเสนอผลการวิเคราะหใน

ประเด็นที่เกี่ยวของกับความแตกตางของภาพชีวิตของผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสายจีน ไดแก แกนความคิด 

ตัวละคร และฉาก ซึ่งประเด็นเรื่องตัวละครและฉากผูวิจัยวิเคราะหประกอบกับแนวคิดเรื่องการกลืนกลาย  

จึงนำเสนอไวในผลการวิเคราะหสวนท่ี 2 

1. แกนความคิด 

ภาพยนตร หลานมา สามารถจัดอยูในกลุมภาพยนตรที่สะทอน ความซับซอนของความสัมพันธ

มนุษย โดยเฉพาะเรื่องราวท่ีผสมผสานท้ังสุขและทุกขในสายสัมพันธครอบครัว เนื้อหามุงนำเสนอความกตัญู

และความสัมพันธหลายชั้นในครอบครัวไทยเชื้อสายจีนท่ีมีสมาชิกตางวัยและตางมุมมองเขามาเก่ียวของ 

แนวคิดหลักของภาพยนตรเกิดจากแรงบันดาลใจของ ทศพล ทิพยทินกร ผูเขียนบทจาก GDH  

ท่ีตองการเลาเรื่องราวการกลับไปดูแลอามาท่ีลมปวย ขณะท่ี พัฒน บุญนิธิพัฒน ผูกำกับ ไดพัฒนาบทใหมีท้ัง

ความเศราและรอยยิ้ม เพื่อสรางอารมณที่หลากหลายแกผู ชม ดังกรณีที่ผู สรางอธิบายวา ความเศราเปน

ความรูสึกแรกที่ผูชมเขาถึงงาย แตเมื่อยอนคิด จะพบวาเนื้อหายังแฝงความสุขและบทเรียนชีวิต (Orawan 

Marketeer, 2567) 

ผูสรางยังสะทอนวา หลานมา เกิดขึ้นในชวง การเปลี่ยนผานจากครอบครัวใหญสูครอบครัวเดี่ยว 

ซึ่งเปนปรากฏการณรวมของผูคนในสังคมปจจุบัน ภาพยนตรจึงทำหนาที่พาผูชมยอนกลับไปสูบรรยากาศของ

ครอบครัวใหญที่มีหลายเจเนอเรชันอยูรวมกันในเหตุการณเดียวกัน และคอย ๆ กลายเปนความทรงจำที่กำลัง

เลือนหายไป นอกจากนี้ ทีมงาน GDH (2568) ยังย้ำวา สิ่งที่ตองการสื่อคือ “มนุษยไมมีใครถูกหรือผิดอยาง

สิ้นเชิง ไมมีตัวรายหรือตัวดีที่เด็ดขาด ทุกคนตางเติบโตและถูกเลี้ยงดูมาไมเหมือนกัน” ภาพยนตรจึงพยายาม
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เลาหลายแงมุมของตัวละคร เพื่อเปดโอกาสใหผู ชมตีความและประกอบสรางความเขาใจในตัวละครดวย

มุมมองของตนเอง 

จากที่กลาวขางตน นอกจากจะนำเสนอประเด็นเรื่องความกตัญูความสัมพันธของคนในครอบครัว

ไทยเชื้อสายจีน ยังมีการนำเสนอภาพชีวิตของแตละตัวละครใหเราไดคิดตาม 

2. ตัวละคร 

การวิเคราะหบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในภาพยนตรเรื่องนี้ดำเนินการผานการพิจารณา 

ตัวละครผูหญิงสามรุน ไดแก อามาเหมงจู อาซิว และอามุย ซึ่งมิไดทำหนาที่เปนเพียงตัวละครในเชิงเนื้อเรื่อง 

หากแตเปน “ตัวแทนเชิงส ัญลักษณ” (symbolic representation) ของบทบาทสตรีในชวงเวลาทาง

ประวัติศาสตรและบริบททางสังคมที่แตกตางกัน การนำเสนอตัวละครทั้งสามจึงสะทอนพลวัตของบทบาท 

ทางเพศ การตอรองอำนาจ และกระบวนการกลืนกลายทางวัฒนธรรมในครอบครัวไทยเชื้อสายจีนอยางเปน

ระบบ 

อามาเหมงจ ู– ตัวแทนของคานิยมจีนดั้งเดิมและระบบปตาธิปไตย อามาเหมงจูถูกนำเสนอในฐานะ

ผูหญิงรุนเกาท่ีเติบโตและดำรงชีวิตภายใตกรอบคานิยมจีนดั้งเดิมอยางเขมขน ท้ังในดานภาษา ขนบธรรมเนียม 

และโครงสรางอำนาจภายในครอบครัว บทบาทของอามาสะทอนภาพของผูหญิงที่แมจะเปนศูนยกลางของ 

การดูแลครอบครัว แตกลับขาดอำนาจในการตัดสินใจและการเขาถึงทรัพยากร ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดวา

ผูหญิงภายใตระบบปตาธิปไตยมักถูกจัดวางใหอยูในสถานะรอง แมจะเปนผูทำหนาที่ดูแลสมาชิกในครอบครัว

และแบกรับความรับผดิชอบทางอารมณในการประคับประคองความสัมพันธภายในบาน 

อยางไรก็ตาม ภาพยนตรมิไดหยุดอยูท่ีการนำเสนออามาในฐานะ “เหยื่อของคานิยม” เทานั้น หากยัง

สะทอนกระบวนการทบทวนตนเองและการตอรองทางอารมณในบั้นปลายชีวิต โดยเฉพาะความพยายาม

ชดเชยความผิดพลาดในการเลี้ยงดูลูกในอดีตและการเปดใจยอมรับหลานชาย การเปลี่ยนแปลงดังกลาว

ชี้ใหเห็นวา แมคานิยมดั้งเดิมจะยังคงมีอิทธิพล แตก็สามารถถูกเจรจาและปรับเปลี่ยนไดภายใตเงื่อนไขทาง

ความสัมพันธในครอบครัว 

อาซิว – ผูหญิงรุ นรอยตอกับภาระบทบาทซอนทับ อาซิวทำหนาที่เปนตัวแทนของผู หญิงไทย 

เชื ้อสายจีนรุนรอยตอ ซึ่งตองแบกรับบทบาททั้งในฐานะลูกสาวที่กตัญู แมเลี ้ยงเดี่ยว และแรงงานทาง

เศรษฐกิจของครอบครัว ตัวละครนี้สะทอนแนวคิดเรื ่อง “บทบาทซอนทับของผูหญิง” (double burden)  

ท่ีพบในงานศึกษาดานเพศสภาพ ซ่ึงชี้ใหเห็นวาการเปดพ้ืนท่ีใหผูหญิงออกสูสาธารณะ มิไดหมายความวาภาระ

ในครัวเรือนจะลดลง 
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การตัดสินใจของอาซิวในการเสียสละโอกาสทางการศึกษาเพื่อทำงานชวยครอบครัว แสดงใหเห็น

การยอมรับและการตอรองกับคานิยมจีนดั้งเดิมในเวลาเดียวกัน กลาวคือ แมจะไมเครงครัดในพิธีกรรมหรือ

ภาษาเหมือนอามา แตอาซิวยังคงยึดถืออุดมคติของ “ลูกกตัญู” ซึ่งสะทอนกระบวนการกลืนกลายทาง

วัฒนธรรมท่ีมิใชการละท้ิงคานิยมเดิม หากเปนการปรับใชใหสอดคลองกับบริบทสังคมไทยรวมสมัย 

อามุย – ผูหญิงรุนใหมกับเหตุผล กลยุทธ และการตอรองผลประโยชน อามุยถูกนำเสนอในฐานะ

ผูหญิงรุนใหมท่ีมีความคิดอิสระ มีทักษะทางสังคม และสามารถใชเหตุผลเชิงกลยุทธในการสรางความไดเปรียบ

ใหตนเอง บทบาทของอามุยสะทอนภาพของผูหญิงที่เติบโตภายใตบริบทสังคมสมัยใหม ซึ ่งใหคุณคากับ

ความสามารถสวนบุคคลและการวางแผนชีวิตมากกวาการยึดติดกับบทบาททางเพศแบบดั้งเดิม 

อยางไรก็ตาม การกระทำของอามุยมิไดถูกนำเสนอในลักษณะปจเจกนิยมสุดโตง หากยังคงเชื่อมโยง

กับความผูกพันทางครอบครัวและความหวงใยตอผูสูงอายุ การผสมผสานระหวางเหตุผล ผลประโยชน และ

ความสัมพันธทางอารมณดังกลาว สะทอนรูปแบบใหมของบทบาทผูหญิงไทยเชื้อสายจีน ที่มิไดปฏิเสธคานิยม

ครอบครัวโดยสิ้นเชิง แตเลือกตอรองและจัดวางบทบาทของตนเองอยางยืดหยุน 

การวิเคราะหตัวละครผูหญิงทั้งสามรุนชี้ใหเห็นวา ภาพยนตรเรื่องนี้ใชโครงสรางตัวละครเปนกลไก

สำคัญในการสะทอนพลวัตของบทบาทสตรีไทยเชื้อสายจีน ตั้งแตการยึดมั่นในคานิยมดั้งเดิม การแบกรับ

บทบาทซอนทับ ไปจนถึงการตอรองเชิงเหตุผลในบริบทสังคมสมัยใหม ตัวละครจึงทำหนาที่เปน “พื้นท่ี 

เชิงวิเคราะห” ที่เชื ่อมโยงระหวางทฤษฎีเพศสภาพ การกลืนกลายทางวัฒนธรรม และการเปลี่ยนแปลง

โครงสรางครอบครัวไดอยางเปนรูปธรรม 

ผลการวิเคราะหโดยฉากใชแนวคิดการวิเคราะหตัวบทประกอบกับแนวคิดเกี่ยวกับการกลืนกลาย 

1.ปจจัยทางครอบครัว 

ฉากท่ี 1 

ฉากอามาไปที่บานของพี่ชายตัวเอง เพื่อที่จะไปขอใหเงินหนึ่งลานบาทนำมาซื้อฮวงซุยใหตัวเอง แต

พี่ชายก็ไมไดให มีประโยคนึงที่อามาพูดกับพี่ชายตัวเองวา “แตอั๊วก็เปนคนเช็ดขี้เช็ดเยี่ยวใหพวกอีนะ ก็แลว

ทําไม อั๊วไมเคยไดอะไรเลยอะ ตั้งแตอั๊วเด็ก ๆ เตี่ยกับมานะ หาอะไรไดมา ก็ใหแตเฮียคนเดียว แลวคนที่ดูแล

อยางอ๊ัวเนี่ย ทําไมไมไดอะไรบางอะ” 

ฉากท่ี 2 

ฉากที่อามาบอกกับอาซิวอยาไปกินที่มันหมดอายุเยอะ เดี๋ยวจะเปนมะเร็งแบบตัวเอง เพราะมะเร็ง

มันเปนกรรมพันธุ อาซิวจึงตอบไปวา “อ๊ัวรู ลูกชายไดสมบัติ ลูกสาวไดมะเร็ง” 
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ฉากท่ี 3 

ฉากท่ีอามุยไดรับมรดกจากอากงท่ีอามุยเปนคนดูแลตอนปวยจนถึงวาระสุดทายของชีวิต 

ผลการศึกษาพบวา ภาพยนตร หลานมา ใช “ครอบครัว” เปนพื้นที่หลักในการสะทอนพลวัตของ

อำนาจ ความสัมพันธ และการจัดวางบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในแตละชวงรุน ตัวบทมิไดนำเสนอ

ครอบครัวในฐานะพื้นที่แหงความอบอุนเพียงดานเดียว หากแตเปนโครงสรางที่จัดสรรสิทธิ หนาที่ และคุณคา

ใหแกสมาชิกอยางไมเทาเทียม โดยเฉพาะในมิติของเพศและสายตระกูล ครอบครัวจึงกลายเปนพื้นที่ที่คานิยม

จีนดั้งเดิมและบริบทสังคมไทยรวมสมัยเขามาทับซอน ตอรอง และปะทะกันอยางตอเนื่องผานประสบการณ

ของผูหญิงสามรุน 

ฉากการเผชิญหนาระหวางอามากับพี่ชายเผยใหเห็นความตึงเครียดเชิงโครงสรางของครอบครัวไทย

เชื้อสายจีนอยางชัดเจน คำกลาวของอามาที่สะทอนการแบกรับภาระดูแลพอแมตั้งแตวัยเด็ก มิไดทำหนาท่ี

เพียงบอกเลาความคับของใจสวนบุคคล หากแตเปดโปงตรรกะของครอบครัวแบบปตาธิปไตยที่ใหคุณคากับ

เพศชายในฐานะผูสืบสายตระกูล มากกวาผูหญิงซึ่งทำหนาที่ดูแลอยางใกลชิด ในเชิงการวิเคราะหตัวบท  

ความยอนแยงสำคัญคือ ภาระการดูแลของอามาถูกทำให “มองเห็นได” ในเชิงศีลธรรม แตกลับไมถูกแปลง

เปนอำนาจหรือสิทธิในเชิงทรัพยากร ตัวบทจึงสะทอนสภาวะที ่ผ ู หญิงถูกทำใหจำเปนตอครอบครัว 

ขณะเดียวกันกลับถูกกีดกันออกจากการเปนเจาของหรือผูมีสิทธิในการตัดสินใจ การจัดวางบทบาทเชนนี้

ชี้ใหเห็นวา แมครอบครัวจะดำรงอยูในบริบทสังคมไทย แตโครงสรางอำนาจภายในยังคงยึดโยงกับระบบคุณคา

จีนดั้งเดิมอยางเหนียวแนน 

ในกรณีของอาซิว ซ่ึงเปนผูหญิงรุนรอยตอ ตัวบทสะทอนการเปลี่ยนผานเชิงความคิดผานบทสนทนา

เกี่ยวกับอาหารหมดอายุและโรคมะเร็ง ประโยคเชิงประชดประชันที่วา “ลูกชายไดสมบัติ ลูกสาวไดมะเร็ง” 

มิไดเปนเพียงถอยคำสะทอนอารมณ หากแตทำหนาท่ีเปนกลไกเชิงตัวบทในการเปดโปงความไมเปนธรรมท่ีถูก

ทำใหเปนเรื่องปกติภายในครอบครัว ภาษาในฉากนี้จึงกลายเปนพื้นที่ที่อาซิวใชตอรองกับโครงสรางครอบครัว

แบบดั้งเดิม เธอรับรูถึงความเหลื่อมล้ำและความไมเทาเทียมทางเพศ แตยังไมสามารถหรือไมเลือกที ่จะ

เผชิญหนากับอำนาจโดยตรง ตัวบทจึงสะทอนสภาวะของผูหญิงรุนกลางที่ตองดำรงอยูระหวางการรักษา

บทบาทลูกกตัญูและการตระหนักรูถึงคุณคาของตนเองในฐานะปจเจกบุคคล 

สำหรับอามุ ย ผู หญิงรุ นใหม ฉากการไดรับมรดกจากอากงเปดพื ้นที ่ใหเห็นการเปลี ่ยนแปลง 

เชิงโครงสรางภายในครอบครัว แรงงานดูแลของอามุยมิไดถูกมองเปนเพียงหนาที่ตามเพศหรือสายตระกูล 

หากแตถูกเชื่อมโยงกับการตอบแทนในรูปของทรัพยสิน ตัวบทจึงสะทอนรูปแบบใหมของการจัดสรรสิทธิ

ภายในครอบครัว ซึ ่งความใกลชิดเชิงอารมณและการดูแลในชวงบั ้นปลายชีวิตสามารถแปรเปลี่ยนเปน 

การยอมรับเชิงโครงสรางได อยางไรก็ตาม การยอมรับดังกลาวมิไดหมายถึงอิสรภาพอยางสมบูรณ อามุยยัง

ตองตอรองกับคานิยมครอบครัวผานการแสดงบทบาทความกตัญูและการรักษาความสัมพันธกับผูใหญใน
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บาน ตัวบทจึงแสดงใหเห็นการกลืนกลายในลักษณะของการผสมผสาน ท่ีผูหญิงรุนใหมสามารถขยับขยายพ้ืนท่ี

อำนาจของตนได แตยังไมอาจหลุดพนจากโครงสรางครอบครัวแบบเดิมอยางสิ้นเชิง 

เมื่อพิจารณาฉากทั้งสามรวมกัน จะเห็นไดวาครอบครัวใน หลานมา มิไดเปนพื้นที่ที่การกลืนกลาย

ดำเนินไปในทิศทางเดียว หากแตเปนพ้ืนท่ีท่ีการปรับตัว การตอรอง และการผสมผสานคานิยมเกิดข้ึนแตกตาง

กันตามชวงรุ นของผูหญิง ตัวบทจึงชี้ใหเห็นวาบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมิไดพัฒนาไปในลักษณะ

เสนตรงจากการไรอำนาจสูความเทาเทียม หากแตเปนกระบวนการที่ซับซอน แตกแขนง และไมสม่ำเสมอ  

ซ่ึงสะทอนพลวัตของครอบครัวและความสัมพันธทางอำนาจในสังคมไทยรวมสมัยไดอยางมีนัยสำคัญ 

2.ปจจัยทางภาษาและวัฒนธรรม 

ฉากท่ี 1 

ฉากที่ครอบครัวอามาไปไหวบรรพบุรุษที่ฮวงซุย อามาพูดกับอาซิววา “แลวเนี่ย มึงมากี่สิบปแลว  

ตูดเปดตูดไกยังหันท่ิมหนาอาเตี่ยอามากูอยูเลย” 

ฉากท่ี 2 

ฉากท่ีอาซิวพาเอ็มไปไหวบรรพบุรุษในวันเชงเมง และใหเอ็มชวยโปรยดอกไมบนฮวงซุย 

ฉากท่ี 3 

ฉากที่อามาพูดเปนภาษาจีนแตจิ๋วกับอามุย อามุยเขาใจและสามารถตอบกลับอามาเปนภาษาจีน

แตจิ๋วได 

ผลการศึกษาพบวา ภาษาและวัฒนธรรมในภาพยนตร หลานมา มิไดทำหนาท่ีเปนเพียงฉากหลังของ

ความเปนไทยเชื้อสายจีน หากแตเปนกลไกสำคัญในการจัดวางความสัมพันธ อำนาจ และอัตลักษณของตัว

ละครหญิงสามรุน ตัวบทใชภาษา พิธีกรรม และการปฏิบัติทางวัฒนธรรมเปนพ้ืนท่ีท่ีตัวละครตอรองกับคานิยม

ดั้งเดิมและบริบทสังคมรวมสมัยอยางตอเนื่อง โดยเฉพาะในบริบทของครอบครัวและความสัมพันธระหวางรุน 

ฉากการไปไหวบรรพบุรุษท่ีฮวงซุยของครอบครัวอามาเผยใหเห็นบทบาทของภาษาในฐานะเครื่องมือ

กำกับระเบียบทางวัฒนธรรม คำพูดของอามาที่ตำหนิอาซิววา “ตูดเปดตูดไกยังหันทิ่มหนาอาเตี่ยอามากูอยู

เลย” มิไดเปนเพียงถอยคำหยาบคายหรืออารมณโกรธ หากแตทำหนาที่เปนวาทกรรมที่ตอกย้ำบรรทัดฐาน

ความถูกตองของพิธีกรรมจีนดั้งเดิม ภาษาในฉากนี้ทำหนาที่กำหนดวาใคร “รูธรรมเนียม” และใคร “ปฏิบัติ 

ไมถูกตอง” สงผลใหอามาถูกจัดวางในฐานะผูมีอำนาจเชิงวัฒนธรรม แมจะไมไดครอบครองอำนาจทาง

เศรษฐกิจหรือการตัดสินใจในระดับโครงสรางครอบครวัก็ตาม ตัวบทจึงแสดงใหเห็นวาภาษาเปนพื้นที่ที่ผูหญิง

รุนแรกสามารถรักษาอำนาจและสถานะของตนไวไดทามกลางขอจำกัดดานอ่ืน 

ในฉากที่อาซิวพาเอ็มไปไหวบรรพบุรุษในวันเชงเมง และใหเอ็มชวยโปรยดอกไมบนฮวงซุย ตัวบท

สะทอนการแปรเปลี ่ยนบทบาทของภาษาและพิธ ีกรรมจากการ “บังคับรักษา” ไปสู การ “ถายทอด 



 

21 

เชิงอารมณ” อาซิวมิไดใชภาษาในลักษณะตำหนิหรือควบคุมเหมือนอามา หากแตใชการปฏิบัติรวมในพิธีกรรม

เปนสื่อกลางในการเชื่อมโยงลูกชายกับรากเหงาทางวัฒนธรรม ฉากนี้ชี้ใหเห็นวาผูหญิงรุนรอยตอมิไดปฏิเสธ

วัฒนธรรมจีนดั้งเดิม หากแตเลือกปรับรูปแบบการสงตอจากการย้ำกฎเกณฑไปสูการสรางความหมายรวม 

ภาษาและพิธีกรรมจึงถูกใชเปนเครื่องมือในการประคองอัตลักษณชาติพันธุใหอยูรวมกับชีวิตสมัยใหมได โดยไม

กอใหเกิดความตึงเครียดเชิงอำนาจแบบรุนกอน 

 

ฉากที ่อามาพูดเปนภาษาจีนแตจิ ๋วกับอามุ ย และอามุ ยสามารถเขาใจและตอบกลับไดอยาง

คลองแคลว เปดใหเห็นมิติของการกลืนกลายเชิงซับซอนในผูหญิงรุ นใหม ภาษาในฉากนี ้มิไดเปนเพียง

สัญลักษณของความเปนจีน หากแตเปนเครื่องมือเชิงอารมณที่ใชสรางความใกลชิดและความไววางใจระหวาง

รุน การที่อามุยเลือกใชภาษาจีนแตจิ๋วกับอามา สะทอนการตัดสินใจเชิงอัตลักษณที่ไมไดเกิดจากการบังคับ 

หากแตเปนการเลือกใชภาษาใหเหมาะกับบริบทความสัมพันธ ตัวบทจึงแสดงใหเห็นวาผูหญิงรุนใหมมิไดกลืน

กลายโดยการละท้ิงวัฒนธรรมเดิม หากแตผสมผสานภาษาและวัฒนธรรมเขากับชีวิตสมัยใหมอยางยืดหยุนและ

มีเปาหมาย 

เมื่อพิจารณาฉากทั้งสามรวมกัน จะเห็นไดวาภาษาและวัฒนธรรมใน หลานมา ทำหนาที่เปนพื้นท่ี

ของการตอรองอัตลักษณและความสัมพันธขามรุนอยางชัดเจน อามาใชอำนาจเชิงภาษาควบคุมความถูกตอง

ของขนบธรรมเนียม อาซิวใชภาษาและพิธีกรรมเปนสื่อกลางในการถายทอดอยางประนีประนอม ขณะท่ีอามุย

เลือกใชภาษาเปนเครื่องมือเชิงกลยุทธเพื่อรักษาความสัมพันธและตอรองสถานะของตนเอง ตัวบทจึงชี้ใหเห็น

วากระบวนการกลืนกลายทางวัฒนธรรมของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมิไดเปนเสนตรง หากแตเปนกระบวนการท่ี

แตกแขนงและมีลักษณะก้ำกึ่ง ซึ่งภาษาและวัฒนธรรมทำหนาที่เปนทั้งพื้นที่ของอำนาจ การตอตาน และ 

การผสมผสานในเวลาเดียวกัน 

3.ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมือง 

ฉากท่ี 1 

ฉากท่ีอาซิวออกไปทำงานท่ีซูเปอรมาเก็ตรเก็ต 

ฉากท่ี 2 

 ฉากท่ีพูดถึงวาอามุยลาออกจากพยาบาลเพ่ือมาดูแลอากง 

ผลการศึกษาพบวา ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมืองในภาพยนตร หลานมา มิไดถูกนำเสนออยาง

โดดเดนในฐานะประเด็นหลัก หากแตแฝงตัวอยูในชีวิตประจำวันและการตัดสินใจของตัวละครหญิงแตละรุน 

โดยเฉพาะในมิติของการทำงาน การพึ่งพาตนเอง และการจัดการทรัพยากรภายใตขอจำกัดของโครงสราง

ครอบครัวและสังคม ตัวบทจึงสะทอนใหเห็นวาเศรษฐกิจและการเมืองมิไดเปนบริบทภายนอก หากแตเปน

ปจจัยท่ีกำหนดขอบเขตของทางเลือกและบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนอยางเงียบงัน 
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ฉากที่อาซิวออกไปทำงานในซูเปอรมารเก็ตสะทอนภาพของผูหญิงรุนรอยตอที่ตองพึ่งพารายไดจาก

แรงงานของตนเองเพ่ือค้ำจุนครอบครัว บทบาทการทำงานของอาซิวมิไดถูกนำเสนอในฐานะความกาวหนาทาง

อาชีพ หากแตเปนความจำเปนทางเศรษฐกิจที่เชื ่อมโยงกับภาระการดูแลครอบครัว ตัวบทจึงชี้ใหเห็นวา  

แมผูหญิงรุนนี้จะสามารถเขาถึงตลาดแรงงานในสังคมไทยรวมสมัย แตการมีรายไดมิไดแปลวาการหลุดพนจาก

บทบาททางเพศแบบดั้งเดิม อาซิวยังคงตองแบกรับภาระสองดานพรอมกัน คือการทำงานนอกบานและ 

การรักษาหนาท่ีในครอบครัว ซ่ึงสะทอนลักษณะการกลืนกลายท่ีไมสมบูรณและไมเทาเทียมในเชิงโครงสราง 

ในกรณีของอามุย การตัดสินใจลาออกจากงานพยาบาลเพื่อมาดูแลอากงเผยใหเห็นความซับซอน

ของความสัมพันธระหวางเศรษฐกิจ ความกตัญู และการตอรองสถานะภายในครอบครัว แมการลาออกจะ

หมายถึงการถอยออกจากความมั ่นคงทางอาชีพในระบบเศรษฐกิจสมัยใหม แตตัวบทกลับมิไดเสนอ 

การตัดสินใจนี ้ในฐานะการเสียสละฝายเดียว หากแตเปนกลยุทธเชิงปฏิบัติที ่เปดโอกาสใหอามุ ยสราง 

ความใกลชิด ความไววางใจ และการยอมรับจากผูใหญในบาน การจัดวางเชนนี้สะทอนวาผูหญิงรุ นใหม

สามารถใชทรัพยากรทางเศรษฐกิจและอารมณควบคูกันในการตอรองตำแหนงของตนเองภายในโครงสราง

ครอบครัว 

เมื่อพิจารณารวมกัน ปจจัยทางเศรษฐกิจและการเมืองใน หลานมา แสดงใหเห็นวาการกลืนกลาย

ของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมิไดเกิดขึ้นเพียงในระดับวัฒนธรรมหรืออัตลักษณ หากแตผูกพันอยางแนบแนนกับ

โครงสรางการทำงาน ระบบรายได และเง่ือนไขของรัฐสมัยใหมท่ีเปดใหผูหญิงเขาสูตลาดแรงงาน ขณะเดียวกัน

ก็ยังคงปลอยใหภาระการดูแลครอบครัวตกอยูกับผูหญิงเปนหลัก ตัวบทจึงชี้ใหเห็นวาการเปลี่ยนผานบทบาท

ของผูหญิงในมิติทางเศรษฐกิจเปนกระบวนการที่ตองอาศัยการตอรองอยางตอเนื่อง ระหวางความมั่นคงสวน

บุคคล ความคาดหวังของครอบครัว และขอจำกัดของโครงสรางสังคมโดยรวม 

4.ปจจัยทางการศึกษา 

ฉากท่ี 1 

ฉากที่อามากับอาซิวคุยกัน แลวมีประโยคนึงที่อามาพูดวา “มึงหวังดีกับกูทีไรนะ เดือดรอนกูทุกที 

ตอนท่ีมึงลาออกจากโรงเรียน จะมาชวยขายโจกอะ” 

ฉากท่ี 2 

ฉากที่เอ็มเห็นอามุยเปลี่ยนแพมเพิสใหอากง เอ็มพูดวา “หลานที่จบพยาบาลแบบมุยนี่ หลานในฝน

คนแกเลยนะ” 

 ผลการศึกษาพบวา การศึกษาในภาพยนตร หลานมา มิไดถูกนำเสนอในฐานะทุนทางสังคมท่ี

นำไปสูความกาวหนาอยางเปนลำดับขั้นอยางตอเนื่อง หากแตเปนทรัพยากรที่ถูกจัดวางและใหความหมาย

แตกตางกันไปตามชวงรุนและบริบทครอบครัว ตัวบทแสดงใหเห็นวาการศึกษาไมไดทำงานอยางเปนอิสระจาก
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โครงสรางครอบครัว เศรษฐกิจ และคานิยมทางวัฒนธรรม หากแตถูกดึงเขาไปอยูในกระบวนการตอรอง

บทบาทและความคาดหวังท่ีมีตอผูหญิงในครอบครัวไทยเชื้อสายจีน 

ฉากบทสนทนาระหวางอามากับอาซิวที่กลาวถึงการลาออกจากโรงเรียนเพื่อมาชวยขายโจกสะทอน

ใหเห็นขอจำกัดของการเขาถึงการศึกษาในผูหญิงรุนกอนหนา การตัดสินใจลาออกมิไดถูกนำเสนอในฐานะ 

การเลือกดวยตนเอง หากแตเปนผลจากความจำเปนทางเศรษฐกิจและความคาดหวังเชิงศีลธรรมของ

ครอบครัว ตัวบทจึงทำใหเห็นวาการศึกษาในรุนของอาซิวเปนทรัพยากรที่สามารถถูกสละไดเพื ่อค้ำจุน

ครอบครัว ขณะเดียวกัน คำพูดของอามาที่สะทอนความไมพอใจตอการ “หวังดี” ของลูกสาว ยังชี้ใหเห็น 

ความตึงเครียดระหวางความเสียสละกับผลกระทบระยะยาวของการขาดโอกาสทางการศึกษา ซึ่งสะสมเปน

ความเปราะบางในชีวิตของผูหญิงรุนรอยตอ 

ในอีกดานหนึ่ง ฉากที่เอ็มกลาวถึงอามุยวาเปน “หลานในฝนของคนแก” จากการที่เธอจบพยาบาล

และดูแลอากงอยางใกลชิด แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงของความหมายของการศึกษาในผูหญิงรุ นใหม 

การศึกษาของอามุยไมไดถูกยกยองในฐานะเสนทางสูอาชีพหรือความกาวหนาเชิงปจเจกเทานั้น หากแตถูก

ตีความผานประโยชนที่สามารถนำกลับมาสูครอบครัว ตัวบทจึงชี้ใหเห็นวาการศึกษาถูกทำใหมีคุณคาเม่ือ

สอดคลองกับบทบาทการดูแลและความกตัญู มากกวาการสรางอัตลักษณอิสระของผูหญิง 

เมื่อพิจารณาฉากทั้งสองรวมกัน จะเห็นไดวาการศึกษาใน หลานมา เปนพื้นที่ที่สะทอนการกลืน

กลายแบบแตกแขนงของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนอยางชัดเจน ผูหญิงรุนกอนและรุนรอยตอถูกจำกัดโอกาสทาง

การศึกษาโดยโครงสรางครอบครัวและเศรษฐกิจ ขณะที่ผูหญิงรุ นใหมสามารถเขาถึงการศึกษาในระบบ

สมัยใหมไดมากข้ึน อยางไรก็ตาม การเขาถึงดังกลาวยังไมไดนำไปสูอิสรภาพอยางสมบูรณ หากแตถูกผูกโยงกับ

ความคาดหวังของครอบครัวและบทบาทการดูแล ตัวบทจึงสะทอนวาการศึกษาเปนท้ังพ้ืนท่ีของความหวังและ

ขอจำกัด ซึ่งผูหญิงแตละรุนตองตอรองและใหความหมายแตกตางกันไปตามบริบทชีวิตและโครงสรางสังคมท่ี

ตนดำรงอยู 

5.ปจจัยทางสังคมและอิทธิพลของแนวคิดสมัยใหม 

ฉากท่ี 1 

ฉากท่ีเอ็มกำลังคุยกับอาซิว อาซิวพูดวา “ตอนท่ีแกดรอปเรียนมาแคสตเกมอะ แกบอกฉันวาไง จะมี

เงินเปนแสน จะเชาคอนโดอยูเอง จะใหเงินเดือนฉันดวย” 

ฉากท่ี 2 

เอ็มเห็นชุดพยาบาลอยูในหองอามุย จึงถามอามุยวากลับไปทำงานพยาบาลแลวหรอ แตอามุยตอบ

วาชุดพวกนี้เธอเอาไวใสถาย Onlyfans 

ผลการศึกษาพบวา ปจจัยทางสังคมและอิทธิพลของแนวคิดสมัยใหมในภาพยนตร หลานมา ถูก

นำเสนอผานความคาดหวัง ความฝน และทางเลือกของคนรุนใหม ซึ่งทับซอนอยูกับโครงสรางครอบครัวและ
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คานิยมเดิมอยางหลีกเลี่ยงไมได ตัวบทมิไดเสนอแนวคิดสมัยใหมในฐานะพลังท่ีปลดปลอยผูหญิงหรือคนรุนใหม

อยางสมบูรณ หากแตเปนพ้ืนท่ีของการทดลอง การคาดหวัง และความเปราะบาง ท่ีตองเผชิญกับขอจำกัดทาง

เศรษฐกิจ ครอบครัว และศีลธรรมทางสังคม 

ฉากบทสนทนาระหวางเอ็มกับอาซิวเกี ่ยวกับการดรอปเรียนไปแคสตเกมสะทอนอิทธิพลของ

วัฒนธรรมรวมสมัยที่เชื่อมโยงความสำเร็จเขากับโลกดิจิทัลและเศรษฐกิจแพลตฟอรม คำพูดของอาซิวที่ทวง

ถามคำสัญญาเรื่องรายไดและการใชชีวิตอยางอิสระ มิไดเปนเพียงการตำหนิสวนบุคคล หากแตเปนการตั้ง

คำถามตอแนวคิดความสำเร็จแบบใหมท่ีขาดหลักประกันและไมม่ันคง ตัวบทจึงชี้ใหเห็นความตึงเครียดระหวาง

ความฝนของคนรุนใหมกับความเปนจริงของโครงสรางสังคม ซึ่งความเสี่ยงและความไมแนนอนถูกผลักใหเปน

ภาระของปจเจก มากกวาจะไดรับการรองรบัจากครอบครัวหรือรัฐ 

ในอีกดานหนึ ่ง ฉากที ่เอ็มพบชุดพยาบาลของอามุ ยและทราบวาเธอใชช ุดดังกลาวเพื ่อถาย 

OnlyFans เปดพ้ืนท่ีใหเห็นการตอรองอัตลักษณของผูหญิงรุนใหมภายใตอิทธิพลของแนวคิดเสรีนิยมรวมสมัย 

รางกายและอาชีพของอามุยกลายเปนทรัพยากรท่ีสามารถถูกแปลงเปนรายไดผานแพลตฟอรมดิจิทัล อยางไรก็

ตาม ตัวบทมิไดเสนอการเลือกนี้ในฐานะเสรีภาพอยางสมบูรณ หากแตสะทอนความกำกึ่งระหวางการควบคุม

ตนเองกับแรงกดดันทางเศรษฐกิจและสังคม การใชรางกายและภาพลักษณในพ้ืนท่ีออนไลนจึงเปนท้ังโอกาสใน

การกำหนดชีวิตของตนเอง และพ้ืนท่ีท่ีตองเผชิญกับการตัดสินเชิงศีลธรรมจากครอบครัวและสังคมรอบขาง 

เม่ือพิจารณารวมกัน ปจจัยทางสังคมและแนวคิดสมัยใหมใน หลานมา ชี้ใหเห็นวาการกลืนกลายของ

คนรุนใหม โดยเฉพาะผูหญิง มิไดหมายถึงการกาวสูความทันสมัยอยางราบรื่น หากแตเปนกระบวนการท่ีเต็มไป

ดวยความไมแนนอน การทดลอง และการตอรองกับคานิยมดั้งเดิม ตัวบทจึงสะทอนวาความทันสมัยไมไดเขา

มาแทนที่โครงสรางเดิมโดยสิ้นเชิง แตทำใหเกิดรูปแบบใหมของความตึงเครียด ซึ่งผูหญิงไทยเชื้อสายจีนตอง

เผชิญและจัดการดวยกลยุทธท่ีหลากหลายภายใตบริบทสังคมไทยรวมสมัย 

โดยสรุป ผลการศึกษาชี้ใหเห็นวา ภาพยนตร หลานมา นำเสนอชีวิตและบทบาทของผูหญิงไทย 

เชื ้อสายจีนสามรุนในลักษณะที่สะทอนการเปลี่ยนผานและพัฒนาการของบทบาทสตรีอยางเปนพลวัตใน 

หลายมิติ ท้ังในดานโครงสรางครอบครัว ภาษาและวัฒนธรรม โอกาสทางเศรษฐกิจ การศึกษา และอิทธิพลของ

แนวคิดสมัยใหม ตัวละครอามา อาซิว และอามุยมิไดถูกจัดวางเปนเพียงตัวแทนของผูหญิงตางยุค หากแตเปน

พื้นที่เชิงตัวบทที่แสดงใหเห็นกระบวนการตอรอง ปรับตัว และผสมผสานคุณคาระหวางคานิยมจีนดั้งเดิมกับ

บริบทสังคมไทยรวมสมัยอยางแตกแขนงและไมเปนเสนตรง ผลการศึกษาจึงสะทอนวาการเปลี่ยนแปลง

บทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนมิไดเกิดขึ้นในลกัษณะกาวหนาอยางตอเนื่อง หากแตเปนกระบวนการที่เต็ม

ไปดวยความตึงเครียด ความยอนแยง และการเลือกเชิงกลยุทธภายใตโครงสรางครอบครัวและสังคมที่ยังคงมี

ลักษณะชายเปนใหญแฝงอยูในหลายมิติ 
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ปจจัยท่ีศึกษา อามา (รุนท่ี 1) อาซิว (รุนรอยตอ) อามุย (รุนท่ี 3) ลักษณะการเปลี่ยน

ผานเชิงวิเคราะห 

ครอบครัว ผูดูแลหลัก แตไรสิทธิ

ในการตัดสินใจและ

ทรัพยากร 

แบกรับภาระท้ังในบาน

และนอกบาน พรอมเริ่มตั้ง

คำถามตอความไมเปน

ธรรม 

ไดรับการยอมรับผาน

ความใกลชิดและการ

ดูแลเชิงอารมณ 

จากการถูกกีดกัน → 

การตอรอง → การ

ขยายพ้ืนท่ีอำนาจ

ภายในครอบครัว 

ภาษาและ

วัฒนธรรม 

ใชภาษาและพิธีกรรม

เปนอำนาจเชิง

วัฒนธรรมในการ

กำกับความถูกตอง 

ถายทอดวัฒนธรรมอยาง

ประนีประนอม ลดความ

ตึงเครียด 

เลือกใชภาษาเปน

เครื่องมือเชิงกลยุทธใน

การสรางความสมัพันธ 

จากการควบคุม → 

การปรับรูปแบบ → 

การผสมผสานอยาง

ยืดหยุน 

เศรษฐกิจและ

การเมือง 

พ่ึงพาครอบครัว ไมมี

อำนาจทางเศรษฐกิจ 

ทำงานเพ่ือค้ำจุนครอบครัว 

แตยังไมหลุดจากภาระทาง

เพศ 

ใชการดูแลและความ

ใกลชิดตอรองการ

ยอมรับและทรัพยากร 

จากการพ่ึงพา → 

การทำงานภายใต

ขอจำกัด → การใช

กลยุทธเชิงปฏิบัต ิ

การศึกษา ขาดโอกาสทาง

การศึกษา ถูกจำกัด

ดวยโครงสราง

ครอบครัว 

ตองสละการศึกษาเพ่ือ

ครอบครัว เกิดความ

เปราะบางระยะยาว 

เขาถึงการศึกษา แต

คุณคาถูกผูกกับ

บทบาทการดูแล 

จากการถูกจำกัด → 

การเสยีสละ → การ

เขาถึงท่ียังมีเง่ือนไข 

แนวคิด

สมัยใหมและ

สังคมรวมสมัย 

ยึดขนบเดมิเปนหลัก ตั้งคำถามตอความสำเร็จ

และความมั่นคง 

ทดลองอัตลักษณใหม

ผานโลกดิจิทัลและ

แพลตฟอรม 

จากการยึดมั่น → 

การตั้งคำถาม → 

การทดลองและตอรอง 

 

อภิปรายผลการศึกษา 

ผลการศึกษาครั้งนี้ชี้ใหเห็นอยางชัดเจนวา ภาพยนตร หลานมา ทำหนาท่ีเปนตัวบททางวัฒนธรรมท่ี

สะทอนการเปลี่ยนผานบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในลักษณะ “ขามรุน” อยางมีพลวัต โดยผูหญิงท้ัง

สามรุ น—อามา อาซิว และอามุ ย—มิไดถูกนำเสนอเปนเพียงตัวแทนของชวงวัย หากแตเปนพื ้นที ่เชิง

ความหมายท่ีเผยใหเห็นกระบวนการตอรองบทบาท อำนาจ และอัตลักษณภายใตโครงสรางครอบครัวแบบจีน

ดั้งเดิมซึ่งดำรงอยูภายในบริบทสังคมไทยรวมสมัย ผลการวิเคราะหทั้งหาดาน ไดแก ครอบครัว ภาษาและ

วัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง การศึกษา และแนวคิดสมัยใหม สะทอนรวมกันวา การเปลี่ยนแปลง

บทบาทของผูหญิงมิไดดำเนินไปอยางเปนเสนตรง หากแตเปนกระบวนการที่แตกแขนง มีความยอนแยง และ

ตองอาศัยกลยุทธในการดำรงอยูภายใตขอจำกัดท่ีแตกตางกันในแตละรุน 
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เมื ่อเปรียบเทียบกับงานวิจัยกอนหนา ผลการศึกษานี ้สอดคลองกับขอคนพบของสุภาภรณ  

อัษฎมงคล (2551) และ กิติยา วิทยาประพัฒน (2555) ที่ชี้ใหเห็นวาผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในรุนกอนถูกจำกัด

บทบาทใหอยูในพื้นที่ครัวเรือน และถูกกีดกันออกจากสิทธิดานทรัพยสินและการตัดสินใจ อยางไรก็ตาม 

งานวิจัยนี้ขยายขอคนพบดังกลาวใหเห็นมิติที่ซับซอนยิ่งขึ้น โดยแสดงใหเห็นวาผูหญิงรุนใหม เชน อามุย มิได

เพียงหลุดพนจากขอจำกัดเดิม หากแตใชความใกลชิดเชิงอารมณ การดูแล และการเลือกใชภาษาเปนเครื่องมือ

ในการตอรองการยอมรับและสิทธิภายในครอบครัว ซึ่งเปนประเด็นที่งานเชิงประวัติศาสตรหรือสังคมวิทยา

กอนหนายังมิไดใหความสำคัญอยางเพียงพอ 

ในดานภาษาและวัฒนธรรม ผลการศึกษานี้เสนอภาพท่ีแตกตางจากงานของบุญยง ชื่นสุวิมล (2543) 

ซึ ่งมองวาพิธีกรรมและภาษาจีนมีแนวโนมเลือนหายไปในสังคมไทยรวมสมัย โดยภาพยนตร หลานมา  

กลับแสดงใหเห็นวาภาษาและพิธีกรรมจีนยังคงดำรงอยู แตถูก “แปลงความหมาย” จากเครื่องมือควบคุม

ความถูกตองทางขนบ ไปสูเครื่องมือสรางความสัมพันธและความไววางใจระหวางรุน การใชภาษาจีนแตจิ๋วของ

อามุยจึงมิใชการธำรงอัตลักษณเชิงอนุรักษนิยม หากแตเปนการเลือกใชภาษาเชิงกลยุทธ ซึ ่งชวยขยาย 

ความเขาใจเรื่องอัตลักษณชาติพันธุในฐานะกระบวนการท่ียืดหยุนและตอรองได 

ในเชิงทฤษฎี ผลการศึกษานี้ชวยทบทวนและขยายความเขาใจเกี ่ยวกับแนวคิดการกลืนกลาย 

(assimilation) โดยชี้ใหเห็นวากระบวนการดังกลาวมิไดเปนการเคลื่อนจาก “จีน → ไทย” ในลักษณะ 

ดานเดียว หากแตเปนการดำรงอยู ในสภาวะก้ำกึ ่ง (in-betweenness) และการผสมผสาน (hybridity)  

ที ่แตกตางกันไปตามชวงร ุ น ผ ู หญิงรุ นอามา อาซิว และอามุ ย จ ึงสะทอนลักษณะของ segmented 

assimilation ซึ่งการปรับตัวมิไดใหผลลัพธเดียวกันในทุกมิติของชีวิต ทั้งในดานครอบครัว เศรษฐกิจ หรือ 

อัตลักษณทางวัฒนธรรม นอกจากนี้ การใชกรอบการวิเคราะหตัวบทควบคูกับแนวคิดของ Mulvey (2009) 

และ Kaplan (1983) ยังชวยชี้ใหเห็นวาภาพยนตรมิไดเพียงสะทอนคานิยมชายเปนใหญ หากแตเปดพื้นที่ให

ผูหญิงปรากฏในฐานะ subject ท่ีมีความรูสึก ความคิด และกลยุทธในการจัดการชีวิตของตนเอง 

อยางไรก็ตาม งานวิจัยนี้มีขอจำกัดสำคัญ คือการใชภาพยนตรเพียงเรื่องเดียวเปนฐานการวิเคราะห 

ซึ่งอาจยังไมครอบคลุมความหลากหลายของประสบการณผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในสื่อรวมสมัยทั้งหมด อีกท้ัง

การวิเคราะหเชิงตัวบทไมสามารถยืนยันไดวาการตีความของผูวิจัยสอดคลองกับประสบการณจริงของผูชมทุก

กลุม ขอจำกัดดังกลาวอาจสงผลตอระดับการอธิบายเชิงท่ัวไป (generalizability) ของขอคนพบ 

ดังนั้น งานวิจัยในอนาคตควรขยายการศึกษาไปยังภาพยนตรหรือสื่อประเภทอ่ืน เชน ละครโทรทัศน

หรือสื่อดิจิทัล เพ่ือเปรียบเทียบรูปแบบการนำเสนอบทบาทผูหญิงไทยเชื้อสายจีนในบริบทท่ีแตกตางกัน รวมถึง

การทำวิจัยภาคสนามหรือการศึกษาการรับสาร (audience reception) เพื่อเชื่อมโยงการวิเคราะหตัวบทกับ

ประสบการณของผูหญิงในชีวิตจริง อันจะชวยเสริมความแข็งแรงทั้งในเชิงทฤษฎีและเชิงประจักษใหกับ 

องคความรูดานสตรีศึกษา วัฒนธรรมศึกษา และการวิเคราะหสื่อในบริบทสังคมไทยพหุวัฒนธรรม 
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งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการนำเสนอและการเปลี่ยนแปลงบทบาทของผูหญิงไทยเชื้อสาย

จีนในครอบครัว ภายใตบริบทสังคมไทยรวมสมัย ผานการวิเคราะหตัวบทภาพยนตร หลานมา โดยใชกรอบ

แนวคิดการวิเคราะหตัวบท (Textual Analysis) ควบคูกับแนวคิดการกลืนกลาย (Assimilation) เพื่ออธิบาย

พลวัตของบทบาทสตรีในมิติครอบครัว ภาษาและวัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง การศึกษา และอิทธิพล

ของแนวคิดสมัยใหมในแตละชวงรุน 

ผลการศึกษาชี้ใหเห็นวา ภาพยนตร หลานมา นำเสนอผูหญิงไทยเชื้อสายจีนสามรุน—อามา อาซิว 

และอามุย—ในฐานะตัวแทนของกระบวนการตอรองบทบาทและอัตลักษณท่ีแตกตางกันตามเง่ือนไขทางสังคม

และชวงรุน โดยผูหญิงรุนอามาถูกจัดวางอยูภายใตโครงสรางครอบครัวแบบปตาธิปไตยที่ใหคุณคากับสาย

ตระกูลและเพศชายมากกวา แมเธอจะมีบทบาทสำคัญในการดูแลและค้ำจุนครอบครัวก็ตาม ขณะที่อาซิวใน

ฐานะรุนรอยตอเริ่มตระหนักถึงความไมเทาเทียมและแสดงการตั้งคำถามผานภาษาและการตัดสินใจในชีวิต แต

ยังไมสามารถหลุดพนจากโครงสรางครอบครัวเดิมไดอยางสมบูรณ สวนอามุยในรุนใหมสะทอนการขยับขยาย

พื้นที่อำนาจของผูหญิง ผานการศึกษา การทำงาน และการเลือกใชภาษาและความสัมพันธเชิงอารมณเปนกล

ยุทธในการสรางการยอมรับภายในครอบครัว 

เมื่อพิจารณาในเชิงทฤษฎี ผลการวิจัยสนับสนุนขอเสนอที่วากระบวนการกลืนกลายของผูหญิงไทย

เชื้อสายจีนมิไดดำเนินไปในลักษณะเสนตรงจากวัฒนธรรมจีนสูความเปนไทย หากแตเปนกระบวนการแบบ

ผสมผสานและแตกแขนง ซึ่งอัตลักษณ บทบาท และอำนาจของผูหญิงถูกสราง ตอรอง และปรับเปลี่ยน

แตกตางกันไปในแตละมิติของชีวิต ภาพยนตรจึงทำหนาที่เปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่เผยใหเห็นความก้ำก่ึง 

ความยอนแยง และการดำรงอยูระหวางคานิยมดั้งเดิมกับแนวคิดสมัยใหมอยางชัดเจน 

โดยสรุป งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาภาพยนตรรวมสมัยอยาง หลานมา มิไดเปนเพียงสื่อบันเทิง 

หากแตเปนตัวบททางวัฒนธรรมที่มีศักยภาพในการอธิบายการเปลี่ยนแปลงเชิงโครงสรางของครอบครัวและ

บทบาทสตรีในสังคมไทยพหุวัฒนธรรม ผลการศึกษานี้จึงมีคุณูปการตอการศึกษาดานเพศ วัฒนธรรม และสื่อ 

โดยเฉพาะการทำความเขาใจผูหญิงไทยเชื ้อสายจีนในฐานะผู กระทำการทางสังคม (social agents) ที่มี

ความสามารถในการตอรองและสรางความหมายใหกับชีวิตของตนเองภายใตเงื่อนไขที่เปลี่ยนแปลงไปตาม 

ยุคสมัย 
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